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Safety instructions for battery broom

A I!LJJI Please read these

safety instructions pri-
or to the initial use of your appli-
ance and act accordingly. Keep
these safety instructions for fu-
ture reference or subsequent
owners.

— Prior to the initial start-up, ob-
serve the graphic operating
instructions of your appliance
and especially observe the
safety instructions.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents of the legislator must be
observed.

Proper use

— Use this battery operated ap-
pliance only for personal use,
for cleaning rooms; use only
the accessories and spare
parts approved by KARCHER
for such use.

— The appliance is not suitable
for cleaning deep-pile carpets
and wet floors.

— The appliance is not suitable
for cleaning concrete, gravel,
etc.

Any use extending beyond this

IS not considered as proper use.

The manufacturer is not liable

for any losses resulting from

this; the user alone bears the
risk for this.

Symbols on the machine

D{_FC[pso]

Charge the battery with the en-
closed original charger or a
chargerapproved by KARCHER
only.

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.
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Safe handling

A DANGER
B This appliance is not intended

for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children must not play with
this appliance.

Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

AN CAUTION
B Never leave the appliance

unattended as long as it is in
operation.

ATTENTION
W Protect the appliance from

extreme weather conditions,
moisture and heat.

Electric components

A DANGER

Short circuit hazard!

B Do not insert conductive ob-
jects (such as screwdrivers or
the like) into the charging
socket.

B Do not touch contacts or
wires.

B You may recharge the battery
using only the original charg-
er provided with the appli-
ance or a charger approved
by KARCHER.

B Do not expose the battery to
direct sunlight, heat or fire.

B /mmediately replace the
charger with the charging ca-
ble in case of visible damage.

B The appliance contains elec-
trical components - do not
clean under running water.

B Store and use the charger in
dry rooms only.

B Never touch the mains plug
with wet hands.

B The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the supply voltage.

B Repair work and work on the
electrical components may
only be performed by an au-
thorised customer service.

AN Warning

B Do not open the battery, as
there is a risk of an electrical
shock; also, irritating or caus-
tic vapors can escape.
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Environmental protection

éD The packaging material can
@ be recycled. Please do not
place the packaging into the or-
dinary refuse for disposal, but

arrange for the proper recycling.

E Old appliance contain valu-
= able recyclable materials
and substances that must not be
released into the environment.
Thus, the appliance and the ac-
cumulator contained must not
be disposed of via the domestic
waste. The disposal can take
place via locally available return
and collection systems free of
charge.

Electrical and electronic devices
often contain components which
could potentially pose a danger
to human health and the envi-
ronment if handled or disposed
of incorrectly. However, these
components are necessary for
the proper operation of the de-
vice. Devices marked with this
symbol must not be disposed of
with reqular household rubbish.
Information on ingredients
(REACH)

The latest information on ingre-
dients can be found at:
www.kaercher.com/REACH

Transport

The battery has been tested as

per the relevant directives for in-
ternational transport and can be
transported/shipped.

Scope of delivery

The scope of delivery of your ap-
pliance is illustrated on the pack-
aging. Check the contents of the
appliance for completeness
when unpacking.

In the event of missing accesso-
ries or any transport damage,
please contact your dealer.

Warranty

The warranty terms published
by the relevant sales company
are applicable in each country.
We will repair potential failures
of your appliance within the war-
ranty period free of charge, pro-
vided that such failure is caused
by faulty material or defects in
manufacturing. In the event of a
warranty claim please contact
your dealer or the nearest au-
thorized Customer Service cen-
tre. Please submit the proof of
purchase.

(See address on the reverse)

Spare parts

Only use original accessories
and spare parts, they ensure the
safe and trouble-free operation
of the device.

For information about accesso-
ries and spare parts, please visit
www.kaercher.com.
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Symbols in the operating

V=]

Li-lon

nom

B

h;

O

instructions

Nominal battery voltage

Rated power of appliance

Sound

Weight

Charging current for empty battery

Operating time with full charge

Dust container volume

Output voltage / output current
charger

Charge battery using the power
cord

Prepare appliance

Use appliance

Battery service life:
Carpets and hard floors

Clean appliance

:‘ l Use the charger in dry rooms only.

O]

/4

EN -4

Notes for LED signals:

During battery charging:
LED blinks green.

The battery is charged:

LED illuminates constantly in green.
LED lights up until the mains plug is re-
moved from the socket.

Operating mode:
LED illuminates constantly in green.

The battery must be charged:

The LED blinks slowly in red approx. 5
minutes before the battery has to be
charged.

Battery is empty:
LED illuminates constantly in red.

Motor blockade:

LED blinks red fast.

Put the device in the parking position for
at least 3 seconds (switch off device) for
troubleshooting.
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A NMPEQYNPEXOEHUE
YkazaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuarsibHO ora-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
XXem ripueecmu K msiKesibiM
y8e4ybsM unu K cmepmu.

N OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha nomeHyuasbHO
ornacHyr cumyauuro, Komopasi
MOXXem rpugecmu K rosiy4eHuro
Jleekux mpasm.

BHUMAHWE

YkasaHue omHocumersibHO 803-
MO>XHOU rnomeHuyuasibHo ora-
CHoU cumyauuu, kKomopasi Mo-
Xxem rosriedb MamepualsibHbIl

yuwepb.
Be3onacHoe
ob6cnyxuBaHue

A OMTACHOCTb

B [JlaHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Orisi UCrosib-
308aHUs 11l0ObMU C O2paHUu-
YeHHbIMU Gbu3U4EeCKUMU,
CEHCOPHbIMU UIU YMCMBEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
makxe nuy, ¢ omecymcemeuem
onbima u/unu omecymcmaeu-
emM HeobxoO0umbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM criyYaes, Koa-
0a OHU Haxodssmcs rnod Hao-
30POM 0OMBEMCMBEHHO20 3a
6e3onacHocme nuya unu ro-
Jlydatom om Hee2o yKalaHusi
110 MPUMEHEeHU ycmpoticm-
8a, @ mak>xe 0Co3Harom 8bl-
mekarouwue omcroda pucku.

W /[Joryckaemcsi npuMeHeHue
ycmpotcmea 0embmu, 00-
cmuewumu 8-rremHezo 803pa-
cma u Haxoosauumucsi rnod
rpPUCMOMpPOM fluya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, UrU MosyHuswuUMU
UHCMPYKUUU O MPpUMEHeHUU
ycmpoticmea om makoao Jiu-
ua, a makxxe 0Co3HaroWuMu
8bimeKaroujue omcrooa pucKu.

B He paspewatime 0emsm ue-
pame ¢ ycmpoucmeom.

B Cniedumb 3a mem, Ymobnbl
oemu He uzparnu ¢ ycmpodu-
Cmeom.

B He paspewatime 0emsm
rnpoeodume 04UCMKY U 06-
crlyXueaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.

&N OCTOPOXHO

B 3anpewaemcs ocmagnsime
pabomarowee ycmpolicmeo
6e3 npucmompa.

BHUMAHWE

B 3awuwams ycmpolicmeo
om HebazonpusimHbIX ro-
200HbIX ycriosud, enaau u
JKapbl.

AneKkTpuyeckue
KOMMOHEHTbI

A OMTACHOCTb

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbl-

KaHus!

B He ecmaesnsimb 8 2He300 3a-
PSAOKU rpogodsiuue mok
npedmemsi (Harpumep, om-
eepmka usnu momy rnodob-
Hoe).

B He npukacambcsl K KOHMak-
mam unu mpybonpogodam.
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3apsidka akkymynssmopos
paspeuweHa moJibKo ¢ oMo-
Wibto ripusiazaemozo opuau-
HalbHO20 3apsiOHO20
ycmpoucmea usnu 0onyuleH-
Hbix coupmot KARCHER 3a-
PSAOHbBIX ycmpolicme.

He nodsepaamb akkymyrisi-
mop 8030elicm8uto NMpPsiMbIX
COJIHEeYHbIX Iy4eu, merinia
usu O2Hs.

3apsidHoe ycmpolicmeo ¢ 3a-
psAOHbIM Kabernem rpu eudu-
MbIX [108PEXOEHUSIX HE3a-
mednumersibHO 3aMeHUMb
opua2uHarsibHbIMU 3an4yacmsi-
Mu.

Yempolcmeo umeem anekK-
mpu4yecKue KOHCmpyKmue-
Hble 351eMeHMbl, M03MOMy
€20 Heslb351 Mbimb 100 npo-
moyHou eodou!
Ucnonb3zoeame u xpaHUmMb
3apsi0Hoe ycmpolcmeo
MOJIbKO 8 CyXUX NMOMeWeHU-
AX.

Hukoeda He npukacambcs K
wmericesibHOU 8UJsIKe 8J1aX-
HbIMU pyKamu.

lNapamempbi HanpsiXeHus,
yKa3aHHble Ha 3a800cKoU
mabnu4yke, OO/IKHbI COOM-
gemcmeosamb Harpsixe-
HuUK cemu.

PemoHmHbIe pabomesi u pa-
60mbI ¢ a51IeKMpPUYECKUMU Y3-
Js1lamu mMo2ym rnpou3sooume-
CS1 MOJIbKO YrOIHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHo20 obcry-
JKUBAHUSI.

A\ lNMpedynpexdeHue

B He eckpbiealime aKKyMy-
sssmop, cywecmesyem ona-
CHOCMb KOPOMKO20 3aMblKa-
HUS1, KDOMe mOo20, MO2ym 8bl-
Oenumabcs pa3dpaxkarouue
rnapbl Unu azpeccusHsbIe Xuo-
Kocmu.

3awmTa oKpyxaroweun
cpeAbl

éﬁ‘/ YnakoeoyHbie mamepuaribi
¢ rpu200HbI 0515 8MOPUYHOU
obpabomku. losmomy He 8bl-
bpacbiealime yriakogKy esmecme
¢ OdomawHUMU omxodamu, a
cOatime ee 8 0OOUH U3 MyHKMO8
rpuemMa 8mopuU4YHO20 ChIPbSI.

E\/ Cmapsie ycmpoticmea co-
dep>xam UeHHbIe repepa-
bamsbigaemble Mamepua-
Jlbl U 8ewecmea, Komopble He
OO0/TKHbI ornacme 8 OKpYXKaro-
wyto cpedy. Mo amod npu4uHe
ycmpoulcmeo u codepxawjutics
8 HEM aKKyMyIrisimop Heslb3sl
ymurnu3supogams emecme ¢ bbi-
mosebiMu omxodamu. Ymurnu3a-
Uur MOXHO rnposecmu bec-
r71amHo 4Yepe3 MeCmHble Cu-
cmeMbl peyupKynsayuu u cbopa
omxo0os.
Anekmpuyeckue u 311eKmMpPOH-
Hble npubopbl 4acmo codep-
)Kam KOMIMOHeHMbI, KOmMophble
rpu HernpasusibHOM obpauweHuUU
unu HeHaodnexauwied ymurnus3a-
yuu npedcmassnisrom nomeHyu-
arnbHy ornacHocmb 0r1s nodel
u aKonoauu. Tem He MeHee OaH-
Hble KOMMOHEHMbI HEO6X00UMbI
0n1s1 npasurnbHoU pabomal rnpu-
bopa.
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[Mpubopskl, 0603Ha4YeHHbIE
3MUuUM CUMBOJIOM, 3arpeweHo
ymusnu3upogsams emecme ¢ bbl-
moebIMU omxodamu.
UHecmpyKyuu rno npumMeHeHuro
komrnoHeHmos (REACH)
AKkmyaribHble c8e0eHUs1 O KOM-
rnoHeHmax rpusedeHbl Ha 8eb-
y3rie rio criedyrouiemy adpecy:
www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTupoBKa

AKKYyMyrnsimop rpoeepeH 8 Co-
omeemcmeuu c¢ rpeodnucaHus-
MU 10 MeXX0yHapOOHbIM repe-
803KaM U Moxxem bbimb mpaH-
criopmuposaH/omrnpas’sieH.

KomnneKkT noctaBku

Komnnekmauus npubopa yka-
3aHa Ha ynakoske. [pu pacna-
Koske rpubopa nposepuma
KOMIieKmauyuro.

lpu obHapyxeHUU Hedocmaro-
wux rpuHaonexHocmedu unu
rnospexoeHud, ros1y4eHHbIX 80
8peMsi mpaHCcropmuposKuU,
criedyem ygedoMumb mopeo-
8yr0 Op2aHu3ayuro, rnpodasuwiyro
npubop.

MapaHTUA

B kaxdoul cmpaHe deticmeyrom
coomeemcmeeHHO 2apaHmuu-
Hble ycrioeusi, U3d0aHHble yrior-
HOMOYeHHOU opeaHu3ayueu
cbbima Hawel rnpodyKyuu 8
OaHHol cmpaHe. BO3MOXHbIe
HeucripasHocmu ripubopa e me-
yeHue 2apaHmMulHO20 cpoKa
Mbl ycmpaHsiem 6ecriiamHo,
€cC/1u rnpuYuHa 3aKno4yaemcs
Oegbekmax Mamepuaros umnu

owubkax rpu uszomossieHuu. B
crly4ae 803HUKHOBEHUS ripe-
meH3ul 8 me4yeHue 2apaHmuu-
HO20 cpoKa rnpocbba obpa-
wamaecs, umesi rpu cebe 4yek o
MOKYrIKe, 8 mop208yr opaaHu-
3ayuro, rnpodaswyro eam rpu-
6op unu e bnuxauwyr yrosHo-
MOYEHHY cryx6y cep8ucHo20
obcnyXueaHus.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMD PLI UMEOT
crefywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

3anacHble YyacTtu

Ucnionb3ylime opuauHasibHble
npuHadnexxHocmu u 3an4acmu
— MOJILKO OHU 2apaHmupyom
6e3onacHyro u 6ecriepebolHyro
pabomy ycmpotlcmea.
UHgopmayuro o npuHadiexHo-
CMsiX U 3anJyacmsix 8bl MOXeme
Haumu Ha catme
www.kaercher.com.
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CumBonbI B pyKkoBoacTtTBe

no JKcnnyartauuu

V=]

Li-lon

HoMuHanbHoe HanpskeHne akky-
MmynsiTopa

HomuHanbHas MoLHocTb npubopa

YpoBeHb AaBneHus 3Byka

Bec

Bpemsi 3apsgkv Npu NOMHOCTbIO
paspsHKEHHOM aKKyMynsiTope

Bpemsi paboTbl Npu NonHow 3apaa-
Ke akkymynsitopa

EmkoCTb KOHTeWiHepa

BbixogHoe HanpsixeHue / Bbixoa-
HOW TOK 3apsifHOro yCTponcTea

3apsauTb akkyMynsitop ¢ noMo-
LLiblO CETEBOTO LUHYpa

MoaroToBka ycTponcTBa

MpumeHeHWe ycTpoiicTBa

5

A

RU-5

MpogomknTensHOCTL PaboTbl akky-
mynsiTopa:

KoBpoBble 1 TBepAblE HAMOIbHbIE
NoKPbLITUSA

OuuncTka ycTponcTea

3apsigHoe YCTPOMCTBO UCMOMb30-
BaTb TOMLKO B CyXMX MOMELLEHNSIX.

YKa3aHus Ans CBeTOANOAHBLIX CUTrHa-
nos:

BO BpeMs 3apsiAku akkyMynsTopa:
CBETOAMOA MUTaeT 3ereHbIM CBETOM.

AKKYMYynATOp 3apsikKeH:

CBETOAVOA FOpUT 3er1eHbIM CBETOM.
CeeToavoa cBETUTCA [0 3BIIeYeHUs
CeTeBOWN BUMKM U3 PO3ETKU.

Pexum pa6oTbli:
CBETOAMOLA FOpUT 3efeHbIM CBETOM.

Heob6xoaumo 3apaanTb akkymyns-
TOp:

MpubnuantenbHo 3a 5 MUHYT 80 TOrO,
KaK akkyMynsiTop AormkeH 6biTb noctas-
TeH Ha 3apsigKy, CBETOAMOA HauYMHaeT
MeArneHHO MUraTb KpacHbIM CBETOM.

AKKYMYynNATOp paspsiKeH:
CBETOAMO/, FOPUT KPacHbIM CBETOM.

BrnokupoBka ABuraTens:

CeeToAMOA MUraeT KpacHbIM CBETOM.
[lns ycTpaHeHne HemcnpaBHOCTU MUH.
Ha 3 ceKyHAbl yCTAHOBUTb YCTPOWNCTBO B
NapKoBOYHOE NONOXeHWe (BbIKIMIOYNTD
YCTPOWCTBO).
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ANeKTp CbiNbIPTKbIFAa apHanfaH Kayincisaik
HyCKaynapbl

A BbylibiMbIHbI3ObI
anfawkbl pem

KondaHy arnobiHOa OCbl

Kayirncis30ik myparbl

HycKaynapbiH OKblIr asnbir,

OCbIfaH calKec apeKkem emiHi3.

Ockebl Kayinci3dik HycKaynapbiH

KeUiHai natdanaHy ywiH Hemece

ocbl 6ylbIMbIObI KeUiH

natidanaHamaiH myrnFanap ywiH
cakmari KoUbIHbI3.

— bBylbiMbIHbI3ObI arnFaw pem
icke Kocy andbiHOa KosidaHy
myparbl epaghuKarsnbiK
HycKayrblKmbl opbIHOarl,
Kayirnci3oik myparnbl
HyCKaynapfa aca Ha3ap
aydapbiHbI3.

— [laddanaHy HycKaybIHOafbI
epexeriepMeH Koca, xarrbl
3aHO0bl Kayinci3oik XeHe
)xaszamadlbIM OKUfFaHb! anobiH
any mananmapbiH
caKamaraH X6H.

BynbiMabl MakcaTbIHa
cauKec KonagaHy

— bByn KypbinfbiHbI mek
63IHI30iH XXeke
XKYMbICMAaPbIHbI3 YUWIH XeHe
KARCHER komnaHusichl
maparibiHaH KosidaHy yWiH
pyKcam bepinzeH KocbiMmuwa
)KOHe KocariKbl
berniwekmepimeH fFaHa
KosndaHbIHbI3.

— KypblinFbl mokbiMachi
JKOFapbl Kinemoep yWwliH XeHe

cynbl mypdeai e0eH

xabynapsbl yWiH XapaMcbi3.
— bBylbim xybinFbiu 6emoHra,

KUbIpWwhbIK macmbl xeHe m. 6.

mecemdepzae apHasiMaraH.
bylibimObI amariraH
weKkmepOeH WhbiFambiH Ke3
KenaeH KondaHy apekemi
bylbIiMObI MakcambiHa call
KondaHbay 6orsbin ecerimesieol.
OcbIHbIH HomMuXXeciHOe natda
bornraH akayra eHOIpywi
Xxayanmbl emec, mayekesnoi
KondaHyuwbl epekuie mypoe o3
MOUHbIHa anaobl.

BynbiMparbl cumBonaap
MeH Genrinep

D{_C[psof]

AKKyMynsmopObl mek
JKUHaKmarbl myrHycKarsblK
3apsomay KyparnbIMeH Hemece
KARCHER pykcam 6epzeH
3apsidmay KyparbiMeH
3apssi0manbl3.

Kayin peHreni
A KAYIN
AybIp XapakammaHyfa He
ernimae anapbirn corambiH
mikenel mypoe myce anambiH
mayekKeriee Hyckay.
N ECKEPTY
AybIp xapakammaHyra He
ernimae anapbirn corambiH
bIKmumar Kayinmi xarOaunapra
HycKay.

KK -1



AN ABAUITAHbI3

XKeHin xapakammaHyra
anapsbIn coFamabiH bIKMuUMarl
Kayinmi xaroaura Hyckay.
HA3AP AYJAPbIHbI3
MamepuandbiK 3usiHFa anapbiri
cofambIH bIKmumari Kayinmi
)Xardalra HyckKay.

Kayinci3 konaaHy

A KAYIN

B byr1 KypbinfFbiHbI pu3ukarbik,
CEHCOPIIbIK Hemece aKbli-ou
Oamybl wekmerszeH Hemece
maxipubeci xxoHe/Hemece
6inikminiai xxok adamoap
6inikmi MmamMaHHbIH
bakbinaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OCbl
MamaHOap maparibiHaH
6yUbIMObI KoridaHy maciri
)KOHE OfaH KambICMbl
Kayinmep myciHOIpiime2eH
ke30e natdanaHbaybl muic.

B bananap 8 xacmaH ackaH
)arOali0a Hemece on1apObiH
Kayinci3digiHe xayarnmel
aldam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbIrFbIHbIH KOI0aHy
maciniMeH XoHe ofaH
KambiCcmbl KayirnmepmMmeH
maHbICKaH Ke30e faHa
KYPbIFbIHbI KoridaHa anaobl.

B Gananapra KypbinifbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.

B Lananapra KypbififbIMEH
oliHayfa Xon bepmey ywiH
onapObl bakbinan ombipy
KEPEK.

B Gananap KypbinfFbiHbl MeK
epecekmepliH

b6aKblnaybiHOa masanaybl
XeHe natidanaHybl MyMKiH.

&N ABAUTIAHBI3

B bylsbiMObI ewKawaH Kocyribl
KyUiHOe Kanobipyra
6or1maliosl.

HA3AP AYJAPbIHbI3

B bylibiMObI XafbIMCbI3 aya
padlbl, bifiFarsn XoHe Xofaphbl
memrnepamypa biKnasnbiHaH
Kopfay Kepex.

AneKkTpnik Kypamaacrap

A KAYIIN

Tox mamacy kayni!

B Tonmeipy XepiHe moK
emkise aslambiH 3ammapObl
(Mbicarnbl bypafbiul Hemece
yKcac 3ammapOobl)
eHai36eHi3.

B KoHmakminepae Hemece
6alinaHbic XeninepiHe Ko
muei3beHi3.

B Axkkymynsmopdapobi
mosimbIpy YWIiH meK KaHa
bylbiMMeH bipae
cambiniambiH aKKyMyrsimop
MONIMbIPY KYPbINFbICkIH
Hemece KARCHER
KOMraHusicbl maparibiHaH
pyKcam bepinzeH
KypblnfbliapbiH
Kori0aHbIHbI3.

B AKKyMynsimopribiK
6amapesiHbl mikeneul KyH
cayrieci, Xofapbl
memrepamypa XaHe
ommabIH acepiHe
ywblpammnaHbi3.

B 3apsdmay kaberni meH
3apsidmay KypblnfbiCbiHOa
bya3biniFaH xepriep bap
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borica, oHbI Oepey mypode

6y UbIM WhIFapyWbIHbIH XXaHa
KYPbINfbIChbIH anbir,
aybICMbIPbIHbI3.

B bGylbIM KypaMbiHOa
anekmpukariblK benwekmepi
6ap - OHbI afbIHObI CYMEH
ma3sasiamaHbI3.

B 3apsdmay KypblrifbICbIH MEK
KaHa Kyprak xeprnepde
KondaHblirn. xepriepoe
caKkmaHbI3.

B bylibiM awachkiH ewkKauwaHdoa
CyIbl KOndapbiHbI36eH
ycmamaHbi3.

B byusim myp beneiciHoeai
KepceminzeH KepHey
KorndaHblriFaH 311eKmpiriik
MOK KepHeyiHe calKec
6onybl muic.

B )KeHOey Xymbicmapbl MEH
anekmpirik 6enwexkmep
boUlbIHWa XyMmbicmap mek
eKinnemmi Kbiamem
KepcememiH mamaHOap
OpbIHOAYbl KEPEK.

AN\ Eckepmy

B AKKymynsimopOosbl
awnaHbi3, 6UMKeHI KbiCKa
myUbIKmary MyMKiH, COHOal-
aK Ko30bIpfbiw by Hemece
Kyudipeiw cylibikmap afybl
MYMKIH.

KoplwaraH opTaHbl KOpFay

(é& Kanmay mamepuarndapsbl
& eKiHwi eHOeyzae xapamMosbl.
KanmamaHsbi yU KOKbICbIHa
naKkmbipmaybiHbI30bl
cypalmbi3, onapobl eKiHWi
©6HOey yuWiH 6erieK KoUbIHbI3.

lNatdanaHbinfaH
= KYparndapda KopwaraH
opmara macmarnmaybl muic
KYHObI, 6HOeyzae beliim
Mamepuandap MeH 3ammap
6ap. CoHObIKMaH, Kypas MeH
OHbIH KyammaHObIpfbIWbIH YU
KOKbICbIHa macmayfa
6onmatiobi. Onapdbi xxepainikmi
KOKbIcmapObl Maricbipy XoHe
JKUHay XyuenepiHe mabbic emy
Kepex.
SAnekmpriik XoHe 351eKmMpPOoHObIK
bylibimOapObIH KypamMbiHOa
Kame KosidaHy Hemece Kame
Kkadeae Xapamy HomuxeciHoe
adam OeHcayrblfblHa XoHe
KopwaraH opmara Kayirn
meHOipyi biIkmumari
benwekmep Xui ke3oeceol.
Anatida amanfaH benwekmep
byUbiMObI muiciHwe naddanaHy
ywiH Kaxem 6onadbl. Ocbl
maHbameH berneineHaeH
6ylibimOapOonbl yu
KOKbIcmapbiMeH bipae
macmayra 6osimatosil.
Kypamdac benwexkmep
6olbiHwa Hyckaynap (REACH)
BylbIMHbIH KypamMbIHOarbl
3ammap myparibl COHfbl
MarriymammapObl acmbioa
KepcemirizeH UHmMepHem
6emmepimizde OKu anacbi3:
www.kaercher.com/REACH
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Tacbimangay

Gamapes, xanbikaparsbik
macbiMmarnday ywiH Heaizai
epexernepiHe cal mypoe
mekcepinaeH, macbimanoay/
rnowmameH Xibepy ywiH
Jxapamobl.

Kantama iwiHpere
GenwekTep

Ci30iH 6YlibIMbIHbI3ObIH
XKemKisiny Kernemi koparnwaoa
beliHeneHaeH. bylbiv
KopanuwlacbiH awkKaHoa
Kopanuwa iwiHdeai bylibiM MeH
bernweKkmepiHiH MOosibIK XoHe
by3binmaraH mypoe
b6orraHObIFbIH MeKcepir
arbiHbI3.

Ezep kelibip xabobiKmap 0K
borica Hemece macbimanoday
Kes3iHOeai akaynap 6orica,
annapammel camkaH pupMaHbl
xabapdap emiHis.

Keningeme

BbylbimOapbiMbI3 ywiH ap ende
Xxayarnmasl emim
cepikmecmepimia maparbiHaH
whlFapbinamsaiH Kenindeme
wapmmaps! Kyuwme 6onadsi.
Ezep mamepuandapObiH
aKaynbifbl Hemece 0albiHoay
b6apbicbiHOarbl Kamesikmep
mabsinca, 6i3 biIkmumari
aKayrnbikmapObl Kerist Mep3imi
iWwiHOe akKbICbI3 XXeHOelMI3.
Kenin mep3imi iwiHoe
Hapa3sbl/ibIKmapbiHbI3 borica,
acrnianmsl camkaH cayoa
MeKemeciHe Hemece

JKakbiHOarbl eKinemmi
cepsucmik KbiIamem Kepcemy
OpHbIHa camblr arny 4JyeaiH
Kepcemir, xabapriacbiHbi3.

OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
LndpraHfFaH.
XKeke caHpapablH MafbiHachl kenecigen 6onagpbl:

Meicanbi: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HpaipinreH facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHAipinreH alblHbIH eKiHLLi CaHbl
0  ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbimMeH 6yn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6ingipeni.

Kocankbl 6enwekTep

Tek myriHycKa Kepek-
)Xxapakmap MeH myrHycKa
KocarKbl 6enwekmepoi
KondaHbIHbI3, cebebi onap
6ylibIMHbIH Kayirci3 XaHe
aKaycbi3 XyMbICbIHa Keninoik
6epedi.

Kepek-xapakmap meH Kocarskbl
Kypandap myparbl aKnapam
www.kaercher.com eeb-
calimbiHOa Kormkemimoi.
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KonpaHy Typanbi

yCKaynbIKTarbl

cuMmBonaap MeH 6enrinep

V=]

Li-lon

nom

B

g@@
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BaTtapesiHbiH kepHeyi

ByMbIMHBIH KepHey KyaTbl

[bI6bIC KbiCbIMbI AEHrewi

Canmarbl

3apsiabl OTbIpFaH akKyMynsTopAabl
3apagTay yakbiTbl

BaTapes TonbIN TypraHaarbl XKYMbIC
yaKbIThl

LLaH xuHafblw kenemi

LUbiFbic kepHey / 3apsaTay
KYPBINFLICHIHBIH LLbIFBIC TOTbI

AKKyMynNSiITOpAp! Xeninik kabenb
apKbinbl 3apsaTay

ByibiMabl nanganany yuwi
nanbiHaay

ByiibiMabl nanganaxy

AKKYMYNSTOPAbIH KYMbIC
YaKbITbIHbIH, UHAMKATOPSI

Kinem »xabblHbl >XaHe KaTTbl eaeH
»abblHbl

ByiibiMabl Tazanay

3apsiaTay KypbinFbIChl TEK KypFak
6enmeae naiaanaHbinybl THiC.

XapbiK AaMoaTapbIHbIK cUrHanaapb!
6oMbIHLWa HycKaynap:

AKKymynsaTopabl 3apsiaTay KesiHge:
Xapblk Anoabl xacbin TycneH
XbIMbINbIKTaRab!.

AkKyMynsiTop 3apsaTangbi:

>Kapblk AMoabl y34ikci3 xacbin TycrneH
XaHagpl.

>Kapblk Anoabl xeninik awaHblH,
po3eTkaaaH LublFapbinfaHbiHa AeitiH
XaHbIn Typaabl.

XKymbic pexumi:
YKapblk Avoabl y34ikcia acbin TycneH
XaHagabl.

AKKyMynsiTopAbl 3apsifTay KaxeT:
AKKYMynSTOp 3apsiabl TaycbinFaHHaH
LuaMameH 5 MUHYT BypbIH Kapblk AMoabl
KbI3bIN TycreH 6asty XbinbinbiKTan
Typagsl.

AKKyMynsiTop 3apsfbl Taycbingbl:
>Kapblk AMoabl y34iKCi3 Kbi3bin TycneH
XaHagbl.

OneKTp KO3FanTKbIWbIH GrokTay:
YKapblk AMoab! KbI3bin TYCMEH Xblngam
XbINbINbIKTANAbI.

AKaynbIKTbl 0t YLWiH ByNbIMAbl KEM
pereHge 3 cekyHaka Typak (byrbiMapl
oLlipy) KyNiHe KOMbIHbI3.
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